Dôvodová správa
Všeobecná časť

          Dohovor EHK OSN o prístupe k informáciám, účasti verejnosti na rozhodovacom procese a prístupe k spravodlivosti v záležitostiach životného prostredia (ďalej len „Aarhuský dohovor“) bol podpísaný na štvrtej ministerskej konferencii „Životné prostredie pre Európu“ v dánskom meste Aarhus 35 štátmi a Európskym spoločenstvom dňa 25. júna 1998 a následne aj ďalšími 4 štátmi. Aarhuský dohovor nadobudol platnosť 30. októbra 2001 a Európske spoločenstvo ho schválilo 17. februára 2005. Dňa 5. decembra 2005 bola uložená listina o pristúpení Slovenskej republiky k Aarhuskému dohovoru u depozitára dohovoru, ktorým je generálny tajomník Organizácie Spojených národov. Platnosť pre Slovenskú republiku nadobudol 5. marca 2006.
          V článku 6 ods. 11 Aarhuského dohovoru sa uvádza účasť verejnosti na rozhodovacom procese o zámernom uvoľnení geneticky modifikovaných organizmov (ďalej len „GMO“) do životného prostredia a od zúčastnených strán sa vyžaduje, aby uplatnili požiadavky článku 6 v uskutočniteľnom a vhodnom  rozsahu v rámci svojich vnútroštátnych právnych predpisov. Signatári dohovoru požiadali na 1. stretnutí zmluvných strán, aby sa aplikovanie dohovoru na zámerné uvoľnenie geneticky modifikovaných organizmov ďalej rozvinulo. Na 2. zasadnutí zmluvných strán, ktoré sa konalo 25. – 27. mája 2005 v Alma-ate (Kazachstan), sa dospelo k dohode o zmenách a doplneniach Aarhuského dohovoru. Zmeny a doplnenia spočívajú v presnejšom stanovení postupov informovania verejnosti a účasti verejnosti pri rozhodovaní o zámernom uvoľňovaní GMO do životného prostredia v súlade s cieľmi Kartagenského protokolu o biologickej bezpečnosti. Umožňujú zároveň zmluvným stranám v prípade vhodnosti ustanovenie výnimiek týkajúcich sa účasti verejnosti na rozhodovacom procese.

Osobitná časť

· Zmenou odseku 11 sa bez toho, aby bol dotknutý článok 3 odsek 5, spod režimu článku 6 vyňala účasť verejnosti na rozhodovacom procese o zámernom uvoľnení GMO do životného prostredia a ich uvedení na trh;  

· Pre účasť verejnosti na rozhodovacom procese o zámernom uvoľnení GMO do životného prostredia a uvedenie na trh bol stanovený režim novým doplneným článkom 6a, vloženým za článok 6;

· V článku 6a odsek 1 je stanovená povinnosť pre zmluvné strany zabezpečiť v súlade s ustanoveniami v prílohe 1a včasnú a účinnú informovanosť verejnosti a jej účasť pred prijatím rozhodnutia o zámernom uvoľnení GMO do životného prostredia a ich uvedení na trh;
· Podľa článku 6a odsek 2 by sa mali požiadavky zmluvných strán v súlade s ustanoveniami odseku 1 tohto článku dopĺňať a vzájomne podporovať s ustanoveniami ich vnútroštátnych právnych rámcov týkajúcich sa biologickej bezpečnosti a mali by byť v súlade s cieľmi Kartagenského protokolu o biologickej bezpečnosti;

· Príloha 1a, vložená za prílohu 1, definuje postupy uvedené v článku 6a;
· V odseku 1 prílohy 1a je stanovená pre zmluvné strany povinnosť ustanoviť vo svojom regulačnom rámci na základe ustanovení článku 6a opatrenia, ktoré zabezpečia účinnú informovanosť a účasť verejnosti na rozhodovacom procese, medzi ktoré patrí aj primeraný časový rámec, aby verejnosť mala dostatočný priestor na vyjadrenie názoru na takéto navrhované rozhodnutia;

· V odseku 2 prílohy 1a je umožnené zmluvným stranám v ich regulačnom rámci, ak je to vhodné, ustanoviť výnimky týkajúce sa účasti verejnosti na rozhodovacom procese ustanovenom v tejto prílohe:

a) v prípade zámerného uvoľnenia GMO do životného prostredia na akýkoľvek iný účel, ako je ich uvedenie na trh, ak sa už takéto uvoľnenie za porovnateľných biologicko-geografických podmienok schválilo v regulačnom rámci dotknutej strany (i) a už predtým sa nadobudol dostatok skúseností s uvoľnením príslušného GMO v porovnateľných ekosystémoch (ii),
b) v prípade uvedenia GMO na trh, ak už bol schválený v regulačnom rámci dotknutej strany (i) alebo je určený na výskum alebo zbierky kultúr (ii);

      Týmito výnimkami sa umožňuje zjednodušenie a urýchlenie povoľovacích procesov.
· Odsek 3 prílohy 1a ukladá každej zmluvnej strane povinnosť, bez toho, aby boli dotknuté právne predpisy o dôvernosti v súlade s ustanoveniami článku 4 tejto prílohy a v súlade s vnútroštátnym právnym rámcom pre biologickú bezpečnosť, sprístupniť verejnosti primeraným, včasným a účinným spôsobom  zhrnutie oznámenia, predloženého s cieľom získania povolenia k zámernému uvoľneniu GMO do životného prostredia alebo jeho uvedenia na trh na svojom území, ako aj hodnotiacu správu, ak je k dispozícii;
· V odseku 4 prílohy 1a je explicitne stanovené, že za dôverné informácie o GMO sa nesmú v žiadnom prípade považovať: 
a) všeobecný popis príslušného GMO, meno a adresa žiadateľa o schválenie zámerného uvoľnenia, predpokladané použitie a tam, kde je to vhodné, aj lokalita uvoľnenia,

b) metódy a plány monitorovania príslušného GMO a reakcie na núdzovú situáciu,
c) posúdenie environmentálnych rizík;

· V odseku 5 prílohy 1a sú popísané procesné informácie, ktoré sú v záujme transparentnosti rozhodovacích postupov zmluvné strany povinné zverejňovať. Ide napríklad o informácie o povahe prípadných rozhodnutí (i), o verejnom orgáne zodpovednom za prijatie rozhodnutia (ii), o opatreniach na účasť verejnosti podľa odseku 1 tejto prílohy (iii), o označení príslušného orgánu, ktorý môže poskytnúť relevantné informácie (iv), o určenie orgánu verejnej správy, ktorému možno adresovať pripomienky a lehoty ich predkladania (v);
· Odsek 6 prílohy 1a definuje, že ustanovenia vyplývajúce z odseku 1 tejto prílohy umožňujú verejnosti akýmkoľvek vhodným spôsobom predkladať k návrhu zámerného uvoľnenia, ako aj uvedenia na trh akékoľvek pripomienky, informácie, analýzy alebo názory, ktoré verejnosť považuje za dôležité;

· Podľa odseku 7 prílohy 1a sa má každá strana usilovať zabezpečiť, aby bol pri prijímaní rozhodnutí o povolení zámerného uvoľnenia GMO do životného prostredia vrátane ich uvedenia na trh náležite zohľadnený výsledok procesu účasti verejnosti zorganizovaného podľa odseku 1 tejto prílohy;
· V odseku 8 prílohy 1a je stanovená povinnosť pre zmluvné strany sprístupniť príslušné rozhodnutie verejného orgánu verejnosti spolu s odôvodneniami a úvahami, ktoré viedli k jeho vydaniu.
Zmeny a doplnenia Aarhuského dohovoru sú premietnuté v návrhu novely zákona č.151/2001 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov v znení neskorších predpisov a to v §33 a §34.
V Bratislave dňa 24. októbra 2007
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